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Dog¢. Dr. Mehmet Bedii Kaya

Dijital On Yil Igin Dijital Hak ve Ilkeler Deklarasyonu (Declaration on Digital Rights and
Principles for the Digital Decade) veya genel adiyla Avrupa Dijital Haklar ve lkeler Bildirgesi,
23 Ocak 2023 tarihli Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde yayimlanmistir.[1] Deklarasyon,
Avrupa Birligi'nin dijital dontistime iliskin giincel politikasin1 ve vizyonunu ortaya
koymaktadir. Bir yandan da Avrupa Birligi'nin bugiine kadarki dijital dontistime iligkin ilke

ve haklarini bir araya getirmektedir.

Deklarasyon neden 6nemlidir? Avrupa Birligi, bu Deklarasyonu uluslararas: kuruluslar ve
uctincti tilkelerle olan ticari iligkileri dahil her tiirlii iligkilerinde gozetecegini deklare
etmistir. Birlik, bu ilkelerin yaygmlastirilmasi ve bu Deklarasyonda yer alan dijjital ilke ve
haklarin Birlik disinda da dijital doniisiime iliskin gozetilen temel unsurlar olmasimni

onemsemektedir.

Deklarasyon, bir yumusak hukuk kurali (soft law) niteligindedir. Bu tiir yumusak hukuk
kurallar1 zamanla klasik hukuk kurallarinin olusumuna destek olmaktadir. Ayrica, klasik
hukuk kurallarinda yumusak hukuk kurallarina yapilan ¢apraz atiflarla Deklarasyon gibi
metinlere sui generis bir gii¢ de kazandirilabilmektedir. Bu tiir atipik atiflarin 6rnekleri

coktur.

Deklarasyon, haklar bildirgesi gibi kaleme alinmistir. Bir yandan dijital temel haklarin alt:
cizilirken bir yandan da bu haklarin nasil uygulanabilecegine ve korunacagina dair somut

taahhtitler verilmektedir.



Deklarasyonda yer alan temel basliklar sunlardir:

» Dijital doniigtimiin merkezine insani yerlestirmek

* Dayanisma ve kapsayicilik

* Baglanabilirlik

» Dijital egitim, 6gretim ve beceriler

* Adil ve hakkaniyetli calisma kosullar:

* Online dijital kamu hizmetleri

* Tercih 6zgtirligii

* Algoritmalar ve yapay zeka sistemleriyle etkilesimler
» Adil bir dijital ortam

* Dijital kamusal alana katilim

* Giivenlik, emniyet ve gii¢clendirme

* Korumaly, giivenli ve emniyetli bir dijital ortam

* Mahremiyet ve veri lizerinde bireysel kontrol

» Dijital ortamda ¢ocuklarin ve genglerin korunmas: ve giiclendirilmesi

» Sirdirilebilirlik

Deklarasyonun resmi olmayan terctimesi miiteakipte yer almaktadir. Faydali olmasinm

dilerim...



RESMIi OLMAYAN TURKCE TERCUME

AB DIJITAL ON YIL iCIN DIJiTAL HAK VE iLKELER DEKLARASYONU

Avrupa Parlamentosu, Konsey ve Komisyon miiteakipteki miisterek Dijital Cag Igin Dijital

Haklar ve Ilkeler Deklarasyonunu resmi olarak ilan eder.
Baslangic

(1) Avrupa Birligi (AB), Avrupa Birligi Antlasmasi'nin 2. maddesinde belirtildigi {izere,
insan onuru, ozglrliikk, demokrasi, esitlik, hukukun tstiinliigii ve azinliklara mensup
kisilerin haklar1 da dahil olmak tizere insan haklarina sayg: tizerine kurulu olan ‘degerler
birligi’dir. Keza Avrupa Birligi, Avrupa Birligi Temel Haklar Sartinda belirtildigi {izere
insanlik onuru, 6zgiirliik, esitlik ve dayanisma gibi boliinmez evrensel degerler tizerine insa
edilmistir. Temel Haklar Sarti, bilhassa Uye Devletler igin ortak olan ve uluslararas

ytikiimliiliiklerden kaynaklanan haklar: yeniden tasdik eder.

(2) Dijjital dontisiim insanlarin hayatlarini her yonden etkiler. Dijital doniistim, daha iyi bir

hayat kalitesi, ekonomik biiytime ve siirdiiriilebilirlik i¢in 6nemli firsatlar saglar.

(3) Dijital dontisiim demokratik degerlerimiz, ekonomilerimiz ve bireyler icin ayrica
zorluklar sunar. Dijital doniisiimiin hizlanmasiyla birlikte, Avrupa Birligi i¢in online
diizlemde uygulanan degerlerinin ve temel haklarinin dijital ortamda nasil uygulanacaginm
ayrintili olarak agiklama zamani gelmistir. Dijital dontisiim, haklarin gerilemesine yol
agmamalidir. Cevrimdis1 diizlemde hukuka aykir1 olan online diizlemde de hukuka
aykiridir. Bu Deklarasyon temel kamusal hizmetlerine ¢evrimdis: erisim gibi ‘cevrimdisi

politikalara” halel getirmemektedir.

(4) Parlamento, Avrupa Birligi'nin dijital doniistime yonelik yaklasimina rehberlik edecek
etik ilkelerin olusturulmasi i¢in ve bilhassa veri koruma, mahremiyet hakki, ayrimecilik

yapmama, cinsiyet esitligi gibi temel haklar ile tiiketicilerin korunmasi, teknolojik ve ag



tarafsizlig, glivenilirlik ve kapsayicilik gibi ilkelere tam uyumu saglayabilmek i¢in muhtelif
cagrilarda bulunmustur. Parlamento ayrica dijital ortamdaki kullanic1 haklarinin yani sira
isci haklar1 ve baglanti kesme hakkinin daha giiglii bir sekilde korunmasi ¢agrisinda da

bulunmustur.[1]

(5) ‘Tallinn e-Devlet Deklarasyonu” ve ‘Dijital Toplum ve Deger Temelli Dijital Devlete
fligkin Berlin Deklarasyonu’ gibi 6nceki girisimleri temel alan Uye Devletler, ‘Lizbon
Deklarasyonu - Bir Amaci Olan Dijital Demokrasi’ araciligiyla, merkezinde Dijital Tek
pazarin yer aldig dijital ekosistemin insani boyutunu giiclendiren bir dijital doniistim
modeli ¢agirisinda bulunmustur. Uye Devletler, teknolojinin iklim eylemi ve cevrenin
korunmas: ihtiyacinin karsilanmasina yardimci olmasini saglayan bir dijital dontisiim

modeli ¢agrisinda bulunmustur.

(6) Avrupa Birligi'nin dijital doniisiim vizyonu insanlar1 merkeze koymakta, bireyleri
giiclendirmekte ve yenilikg¢i girisimleri tegvik etmektedir. ‘Dijital On Y1l Politika Program
2030" dort esas noktaya (dijital beceriler, dijital altyapilar, isletmelerin ve kamu
hizmetlerinin dijitallesmesi) dayanan somut dijital hedefler ortaya koymaktadir. Avrupa
Birligi'nin toplumlarimizi ve ekonomimizi dijital dontistiirmesinin yolu, bilhassa agik bir
sekilde dijital egemenlik, temel haklara saygi, hukukun distiinliigii ve demokrasi,
kapsayiclik, erisilebilirlik, esitlik, stirdiirilebilirlik, dayamiklilik, gilivenlik, yasam
kalitesinin artirilmasi, hizmetlerin mevcudiyeti, herkesin haklarina ve isteklerine saygi
gosterilmesini kapsamaktadir. Bu dijital dontistim, Avrupa Birligi'nde dinamik, kaynaklar:

verimli kullanan ve adil bir ekonomi ve topluma katkida bulunmalidir.

(7) Bu Deklarasyon ortak politik niyet ve taahhiitleri ortaya koymakta ve dijital doniisiim
baglaminda en ilgili temel haklar1 hatirlatmaktadir. Deklarasyon, politika yapicilara dijital
doniisim vizyonlarini yansitirken rehberlik etmelidir: insanlar1 dijital dontisiimiin
merkezine koymak; baglanabilirlik, dijital egitim, 6gretim ve beceriler, adil ve hakkaniyetli

calisma kosullari ile dijital kamu hizmetlerine online erisim yoluyla dayamsma ve



kapsayicilig1 desteklemek; algoritmalar ve yapay zeka sistemleriyle etkilesimlerde ve adil
bir dijital ortamda tercihte bulunabilme 6zgiirliigiiniin 6nemini yeniden belirtmek; dijital
kamusal alana katilimi tesvik etmek; dijital ortamda, bilhassa da ¢ocuklar ve gengler igin,
mahremiyeti ve veriler {izerinde bireysel kontrolii saglarken emniyet, giivenlik ve
glclendirmeyi artirmak; stirdiiriilebilirligi tesvik etmek. Bu Deklarasyonun cesitli

boliimleri biitiinctiil bir referans gercevesi olusturmali ve tek basina okunmamalidir.

(8) Bu Deklarasyon isletmeler ve ilgili diger aktorler icin yeni teknolojiler gelistirirken ve
uygularken bir referans noktasi olarak hizmet etmelidir. Arastirma ve inovasyonun tegvik
edilmesi bu agidan 6nem arz etmektedir. KOBI'lere ve yeni kurulan girisimlere 6zel 6nem

verilmelidir.

(9) Dijital toplumun ve ekonominin demokratik isleyisi, hukukun iistiinltigiine, etkin hukuk
yollarina ve kanunlarin uygulanmasina tam saygi gostererek daha da giiglendirilmelidir.
Bu Deklarasyon, diger haklarin kullanimiyla uzlastirmak amaciyla haklarin kullanimina
getirilen yasal sinirlamalara veya kamu yararina yonelik gerekli ve oOl¢iilii kisitlamalara

halel getirmemektedir.

(10) Bu Deklarasyon, basta Avrupa Birligi Antlasmasi, Avrupa Birligi'nin Isleyisi Hakkinda
Antlasma, Avrupa Birligi Temel Haklar Sart1 olmak tizere birincil AB hukuku {izerine ve
ayn1 zamanda ikincil Avrupa Birligi hukuku ile Avrupa Birligi Adalet Divani'nin igtihatlar
tizerine inga edilmistir. Deklarasyon, ayrica Avrupa Sosyal Haklar Siitunu'nu temel alir ve
tamamlar. Deklarasyon, beyan edici niteliktedir ve bu nedenle, hukuki kurallarin igerigine

ve uygulanmasina halel getirmez.

(11) Avrupa Birligi, diger uluslararas: kuruluslar ve tiglincti tilkelerle olan iligskilerinde, bu
hak ve ilkeleri ticari iligskilerinde yansitmak da dahil olmak iizere, bu Deklarasyonu
desteklemeli ve bu ilkelerin uluslararas: ortaklarini, tiim diinyada insanlar1 ve evrensel
insan haklarin1 merkeze koyan bir dijital doniisiime dogru yonlendirmesini saglamalidir.

Deklarasyon, ozellikle Siirdiiriilebilir Kalkinma i¢in Giindem 2030"1n gergeklestirilmesi gibi



uluslararasi kuruluglar baglamindaki faaliyetler ve Internet yonetisimine yoénelik cok

paydasl yaklasim igin bir referans teskil etmelidir.

(12) Deklarasyonun desteklenmesi ve uygulanmasi, Avrupa Birligi'nin ve Uye Devletlerinin
kendi yetkinlikleri dahilinde ve Avrupa Birligi hukukuna tam uyum iginde ortak politik
taahhiit ve sorumlulugundadir. Komisyon, Parlamento ve Konsey’e diizenli olarak
kaydedilen ilerleme hakkinda rapor verecektir. Uye Devletler ve Komisyon, ‘Dijital On Yil
I¢in Politika Programi 2030a iligkin Karar’da belirtilen genel hedeflere ulasmak amaciyla

isbirligi yaparken bu Deklarasyonda ortaya konulan dijital ilke ve haklar1 dikkate almalidur.

Dijital On Yil I¢in Dijital Hak ve Ilkeler Deklarasyonu

Biz, dijital doniistim i¢in insan1 merkeze koyan, Avrupa degerleri ve Avrupa temel haklari
tizerine insa edilmis, evrensel insan haklarini yeniden teyit eden, tiim bireylere, isletmelere

ve bir biitiin olarak topluma fayda saglayan Avrupa yontemini tesvik etmeyi amacliyoruz.

Bu nedenle beyan ederiz ki:

BOLUMI
Dijital doniisiimiin merkezine insan1 yerlestirmek

1. Avrupa Birligi'ndeki dijital doniisiimiin merkezinde insanlar yer alir. Teknoloji, Avrupa
Birligi'nde yasayan tiim insanlara hizmet etmeli, fayda saglamali ve tam bir giivenlik ve
temel haklarina saygi igerisinde isteklerinin pesinden gidebilmeleri igin onlar

gliclendirmelidir.

a) Herkese fayda saglayan ve Avrupa Birligi'nde yasayan tiim insanlarin yasamlarini

iyilestiren bir dijital doniistim i¢in demokratik gerceveyi giiclendirmeyi;



b) Avrupa Birligi'nin degerlerine ve bireylerin Avrupa Birligi hukuku tarafindan tanman
haklarma cevrimdig1 oldugu kadar online ortamda da sayg1 gosterilmesini saglamak icin

gerekli tedbirleri almaysi;

c) Dijital ortamda kamu ve 6zel sektordeki dahil tiim aktorlerin sorumlu ve 6zenli hareket

etmesini tesvik etmeyi ve bunu saglamayyi;

d) Uluslararas: iliskilerimizde de bu dijital doniisiim vizyonunu aktif bir sekilde tesvik

etmeyi;

taahhtit ederiz.

BOLUM II

Dayanisma ve kapsayicilik

2. Teknoloji insanlar1 bélmek i¢in degil, birlestirmek icin kullanilmalidir. Dijital doniisiim,

Avrupa Birligi'nde adil ve kapsayic1 bir toplum ve ekonomiye katkida bulunmalidur.

a) Teknolojik ¢Ozlimlerin tasarim, gelistirme, dagitim ve kullaniminin temel haklar
gozetmesini, bu haklarin kullanilmas: ile dayanisma ve kapsayiciligl tesvik etmesini

saglamay;

b) Kimseyi geride birakmayan bir dijital doniistim. Dijital dontisiim herkese fayda
saglamali, cinsiyet dengesini saglamali ve Ozellikle yaslilari, kirsal alanda yasayanlari,
engellileri veya marjinallestirilmig, savunmasiz veya haklarindan mahrum birakilmig
kigileri ve onlar adina hareket edenleri kapsamalidir. Ayrica kiiltiirel ve dilsel gesitliligi de

tesvik etmelidir;

c) Avrupa Birligi'nde yasayan tiim insanlarin yararina olacak sekilde dijital doniisimden
faydalanan tiim piyasa aktorlerinin sorumluluklarini {istlenmeleri ve kamu mallars,
hizmetleri ve altyapilarinin maliyetlerine adil ve Olgiilii bir katki yapmalar1 i¢in uygun

cercevelerin gelistirilmesini;

taahhitit ederiz.



Baglanabilirlik

3. Avrupa Birligi'nin her yerinden herkes, uygun fiyath ve yiiksek hizli dijital baglantiya

erisebilmelidir.

a) Diistik gelirli olanlar da dahil olmak tizere, Avrupa Birligi'nin neresinde olursa olsun

herkesin Internet erisimi de olan yiiksek kaliteli bir baglantiya sahip olmasini saglamays;

b) Igerigin, hizmetlerin ve uygulamalarin haksiz yere engellenmedigi veya kalitesinin

diisiiriilmedigi tarafsiz ve acik bir Interneti korumay1 ve tesvik etmeyi;
taahhiit ederiz.
Dijital egitim, 6gretim ve beceriler

4. Herkes egitim, 6gretim ve yasam boyu 6grenme hakkina sahiptir ve herkes tiim temel ve

ileri diizey dijital becerileri edinebilmelidir.
a) Dijital cinsiyet ugurumunun kapatilmasi da dahil olmak iizere yiiksek kaliteli dijital
egitim ve 6gretimi tegvik etmeyi;

b) Tiim 6grencilerin ve 6gretmenlerin ekonomide, toplumda ve demokratik siireclerde aktif
rol alabilmeleri i¢in medya okuryazarlig1 ve elestirel diisiinme de dahil olmak tizere gerekli
dijital becerileri ve yeterlilikleri edinmelerine ve paylasmalarina olanak taniyan gabalar:

desteklemeyi;

c) Tiim egitim ve 6gretim kurumlarmin dijital baglanti, altyap: ve araglarla donatilmasina

yonelik ¢abalarimi tegvik etmeyi ve desteklemeyi;

d) Herkese beceri kazandirma ve yeniden beceri kazandirma yoluyla islerin

dijitallesmesinin getirdigi degisikliklere uyum saglama imkani vermeyi;

taahhiit ederiz.



Adil ve hakkaniyetli calisma kosullar1

5. Herkes, istihdam stattisti, sekli veya stiiresi ne olursa olsun, fiziksel is yerinde oldugu gibi
dijital is ortaminda da adil, hakkaniyetli, saglikli ve giivenli ¢calisma kosullarina ve uygun

korumaya sahip olma hakkina sahiptir.

6. Sendikalar ve isveren orgiitleri dijital dontistimde, bilhassa da isyerinde dijital araglarin
kullanim1 da dahil olmak tizere adil ve hakkaniyetli ¢calisma kosullarinin belirlenmesinde

onemli roller oynamaktadr.

a) Herkesin djjital ortamda is-yasam dengesi i¢in baglantiy1 kesebilmesini ve giivencelerden

yararlanabilmesini saglamaysi;

b) Calisma ortaminda dijital araglarin ¢alisanlarin fiziksel ve ruhsal sagligini hicbir sekilde

riske atmamasini saglamayzi;

c) Dijjital ortamda ¢alisanlarin mahremiyet hakki, 6rgiitlenme hakki, toplu pazarlik ve eylem
hakk ile yasadigi ve haksiz gozetime karsi korunma dahil olmak iizere temel haklarina

sayg1 gosterilmesini saglamayi;

d) I§yerinde yapay zeka kullaniminin seffaf olmasini ve risk temelli bir yaklasim izlemesini
ve giivenli ve saglikli bir ¢alisma ortaminin stirdiiriilmesi i¢in ilgili 6nleme tedbirlerinin

alinmasini saglamay;

e) Ozellikle calisanlar etkileyen Onemli kararlarda insan gozetiminin garanti altina
alinmasimi ve calisanlarin yapay zeka sistemleriyle etkilesime girdikleri konusunda genel

olarak bilgilendirilmelerinin saglanmasini;
taahhtit ederiz.
Online dijital kamu hizmetleri

7. Herkesin Avrupa Birligi'ndeki temel kamu hizmetlerine online erisimi olmalidir. Dijital
kamu hizmetlerine erigirken ve bunlar1 kullanirken hi¢ kimseden gereginden fazla veri talep

edilmemelidir.



a) Avrupa Birligi'nde yasayan insanlara, ¢ok cesitli online hizmetlere erisim saglayan
erigilebilir, ihtiyari, giivenli ve giivenilir bir dijital kimlik kullanma imkani sunulmasimi

saglamay;
b) Genis capta erisilebilirligi ve kamu sektorii bilgilerinin yeniden kullanimini saglamayz;

c) Basta elektronik saglik kayitlara erisim olmak tizere dijital saglik ve bakim hizmetleri
de dahil olmak iizere, insanlarin ihtiyaglarini etkin bir sekilde karsilamak iizere tasarlanmis
dijital kamu hizmetlerine Avrupa Birligi genelinde kesintisiz, giivenli ve birlikte ¢alisabilir

erisimin kolaylastirilmasini ve desteklenmesini;
taahhiit ederiz.

BOLUM III

Tercih ozgiirliigii

Algoritmalar ve yapay zeka sistemleriyle etkilesimler

8. Yapay zeka, nihai olarak insanligin refahin1 artirmak igin insanlara bir arag olarak hizmet

etmelidir.

9. Herkes, dijital ortamda kendi bilingli tercihlerini yapmak da dahil olmak iizere algoritmik
ve yapay zeka sistemlerinin avantajlarindan yararlanma yetkisine sahip olmali ve ayni
zamanda kisiler sagliklarina, giivenliklerine ve temel haklarina yonelik risk ve zararlara

karst korunmalidir.

a) Avrupa Birligi degerleriyle uyumlu sekilde, gelistirilmeleri, uygulanmalar1 ve
kullanimlar1 boyunca insan merkezli, giivenilir ve etik yapay zeka sistemlerinin tesvik

edilmesini;

b) Algoritmalarin ve yapay zekanin kullanimi konusunda yeterli diizeyde seffafligin
saglanmasmi ve insanlarin bunlar1 kullanmalar1 baglaminda giiclendirilmelerini ve

bunlarla etkilesime girerken bilgilendirilmesinin temin edilmesini;
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c) Algoritmik sistemlerin ayrimciligi 6nlemek i¢in uygun veri kiimelerine dayanmalarini ve
insanlarin giivenligini ve temel haklarmi etkileyen tiim sonuglarin insan tarafindan

denetlenmesinin miimkiin kiinmasmin saglanmasini;

d) Yapay zeka gibi teknolojilerin insanlarin saglik, egitim, istihdam ve 6zel hayatlar1 gibi

alanlarda tercihlerini etkisiz hale getirmek icin kullanilmamasinin saglanmasini;

e) Yapay zeka ve dijital sistemlerin her zaman giivenli olmasini ve temel haklara tam sayg1
gosterilerek kullanilmasinm saglamak igin giivenilir standartlarin tesvik edilmesi de dahil

olmak tizere giivencelerin alinmasini ve uygun adimlarin atilmasimin saglanmasini;

f) Yapay zeka arastirmalarinin en yiiksek etik standartlara ve ilgili Avrupa Birligi hukukuna

uygun olmasini saglamak tizere tedbirler alinmasini;
taahhtit ederiz.
Adil bir dijital ortam

10. Herkes, objektif, seffaf, kolay erisilebilir ve giivenilir bilgilere dayanarak hangi online

hizmetleri kullanacagin etkin ve 6zgiir bir sekilde segebilmelidir.

11. Herkes, dijital ortamda adil bir sekilde rekabet etme ve yenilik yapma imkanina sahip

olmalidir. Bu durum KOBT'ler de dahil olmak iizere igletmelere fayda saglamalidar.

a) Adil rekabete dayali, temel haklarin korundugu, Dijital Tek Pazarda kullanici haklarinin
ve tiiketicilerin korunmasinin saglandig1 ve platformlarin, 6zellikle de biiyiik oyuncularin
ve gecit bekgilerinin sorumluluklarinin iyi tanimlandig giivenli ve emniyetli bir dijital

ortamin saglanmasini;

b) Teknolojiye olan giivenin yani sira tiiketicilerin 6zerk ve bilingli se¢imler yapma
kabiliyetini daha da gliclendirmenin bir yolu olarak birlikte ¢alisabilirligin, seffafligin, acik

teknolojilerin ve standartlarin tesvik edilmesini;

taahhitit ederiz.
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BOLUM IV
Dijital kamusal alana katilim

12. Herkes, giivenilir, gesitli ve ¢ok dilli bir dijital ortama erisim sahibi olmalidir. Farkh
tiirdeki igeriklere erisim, ¢cogulcu bir kamusal tartismaya ve ayrimcr olmayan bir gekilde

demokrasiye etkin katilima katkida bulunur.

13. Herkes, dijital ortamda ifade ve bilgi 6zgilirliigiiniin yan sira toplanma ve orgiitlenme

ozglirligli haklaria sahiptir.

14. Herkes, kullandig1 medya hizmetlerinin kime ait oldugu veya kim tarafindan kontrol
edildigi bilgisine erisebilmelidir.

15. Online platformlar, 6zellikle de ¢ok biiyiik online platformlar, online ortamda 6zgiir
demokratik tartismayr desteklemelidir. Hizmetlerinin kamuoyunu ve soylemi
sekillendirmedeki rolleri goz oniine alindiginda, ¢ok biiyiik online platformlar, yanls
bilgilendirme ve dezenformasyon girisimleri da dahil olmak {izere, hizmetlerinin
isleyisinden ve kullanimindan kaynaklanan riskleri azaltmali ve ifade ozglirligiini

korumalidir.
a) Basta ifade ve bilgi edinme 6zgiirliigii olmak {izere, medya 6zgiirliigii ve ¢cogulculuk da
dahil olmak iizere tiim temel haklar:1 online ortamda korumaya devam etmeyi;

b) Insanlarin dahlini ve demokratik katilimi tesvik etmek icin dijital teknolojilerin

gelistirilmesini ve en iyi sekilde kullanilmasini desteklemeyi;

c) Ifade ve bilgi edinme Ozgiirliigii de dahil olmak iizere temel haklara tam saygi
cercevesinde ve herhangi bir genel izleme yiikiimliiliigli veya sansiir olusturmaksizin her

tiirlti yasadisi igerikle miicadele etmek i¢in Ol¢iilii tedbirler almays;

d) Insanlarin dezenformasyon ve bilgi manipiilasyonu ile taciz ve toplumsal cinsiyete dayali
siddet dahil olmak tizere diger zararl igerik tiirlerine kars1 korundugu bir dijital ortam

yaratilmasini;
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e) Avrupa Birligi'ndeki kiiltiirel ve dilsel gesitliligi yansitan dijital igerige etkin erisimin

desteklenmesini;

f) Bireylerin Ozgiirce ve belirli se¢cimler yapabilmeleri igin gii¢lendirilmesi ve 6zellikle
hedefli reklamcilik yoluyla zafiyetlerinin ve 6nyargilarinin istismarinin sinirlandirilmasini;
taahhiit ederiz.

BOLUM V

Giivenlik, emniyet ve giiclendirme

Korumaly, giivenli ve emniyetli bir dijital ortam

16. Herkes, tasarimi geregi giivenli, emniyetli ve mahremiyet-korumal dijjital teknolojilere,
uiriinlere ve hizmetlere erisebilmeli ve bu sayede islenen bilgilerin yiiksek diizeyde gizliligi,

biittinltgii, kullanilabilirligi ve dogrulugu saglanmalidir.

a) Uriinlerin izlenebilirligini tesvik etmeyi ve Dijital Tek Pazarda yalnizca giivenli ve
Avrupa Birligi mevzuatina uygun {triinlerin sunulmasinmi saglamak icin ilave onlemler

almayi;

b) Veri ihlalleri ve kimlik hirsizlig1 veya manipiilasyonu dahil olmak tizere siber giivenlik
risklerine ve siber suglara karsi insanlarin, isletmelerin ve kamu kurumlarinin ¢ikarlarim
korumay1. Buna, tek pazara sunulan baglantili iirtinler igin siber giivenlik gereklilikleri de
dahildir;

c) Avrupa Birligi icerisinde, online giivenligi ve djjital ortamin biitiinliiglinii zayiflatmaya
calisan ya da dijital yollarla siddet ve nefreti tesvik edenlere karsi koymay1 ve bu tiir kisileri

eylemlerinden dolay1 sorumlu tutmayi;

taahhiit ederiz.
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Mahremiyet ve veri iizerinde bireysel kontrol

17. Herkes, mahremiyet ve kisisel verilerinin korunmasi hakkina sahiptir. Bu son hak,
bireylerin kisisel verilerinin nasil kullanildigini ve kimlerle paylasildigini kontrol etmesini

de icerir.

18. Herkes, haberlesme ve elektronik cihazlarindaki bilgilerin gizliligi hakkina sahiptir ve
hukuka aykir1 online gozetim, hukuka aykir1 yaygin izleme veya dinleme tedbirlerine

maruz birakilmama hakkina sahiptir.

19. Herkes, kendi dijital mirasini belirleyebilmeli ve 6liimiinden sonra kisisel hesaplarina ve

kendisini ilgilendiren bilgilere ne olacagina karar verebilmelidir.

a) Avrupa Birligi veri koruma kurallar1 ve ilgili Avrupa Birligi hukuku dogrultusunda
herkesin kendi kisisel ve kisisel olmayan verileri {izerinde etkin bir kontrole sahip olmasini

saglamayz;

b) Tasinabilirlik haklar1 dogrultusunda bireylerin kisisel ve kigisel olmayan verilerini farkl

dijital hizmetler arasinda kolayca tasiyabilmelerini etkin bir sekilde saglamayzi;
c) Haberlesmeleri yetkisiz liglincii taraf erisimine karsi etkin bir sekilde bireyleri korumays;

d) Hukuka aykir1 kimlik tespitinin yani sira islem kayitlarinin hukuka aykir1 sekilde

tutulmasini yasaklamayz;
taahhtit ederiz.
Dijital ortamda ¢ocuklarin ve genclerin korunmasi ve giiclendirilmesi

20. Cocuklar ve gengler, giivenli ve bilingli se¢cimler yapabilmeleri ve dijital ortamda

yaraticiliklarini ifade edebilmeleri igin giiclendirilmelidir.

21. Yasa uygun materyaller ve hizmetler, ¢ocuklarin ve genclerin dijital ortamdaki

deneyimlerini, refahlarini ve katilimlarin gelistirmelidir.
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22. Cocuklarin ve genglerin dijital teknolojiler araciligiyla islenen veya bu teknolojiler

aracilifiyla kolaylastirilan tiim suclardan korunma haklarina 6zel 6nem verilmelidir.

a) Tim ¢ocuklara ve genglere dijital ortamda aktif, giivenli bir sekilde gezinmek ve bilingli
secimler yapmak i¢in medya okuryazarlig1 ve elestirel diisiinme de dahil olmak iizere

gerekli beceri ve yeterlilikleri edinme firsatlar1 saglamak;
b) Yasa uygun ve giivenli bir dijital ortamda ¢ocuklar ve gengler igin olumlu deneyimlerin
tesvik edilmesini;

c) Tim ¢ocuklar1 ve gengleri zararl ve yasadisi igerik, somiirii, manipiilasyon ve istismara
kars1 korumay1 ve dijital alanin sug islemek veya suglar1 kolaylastirmak i¢in kullanilmasini

onlemeyi;

d) Tim cocuklar1 ve gengleri, 6zellikle ticari amagl basta olmak {izere, yasa dis1 izleme,
profil ¢ikarma ve hedeflemeye kars1 korumayr;

e) Cocuklarin ve genglerin kendilerini ilgilendiren dijital politikalarin gelistirilmesine dahil
etmeyi;

taahhiit ederiz.

BOLUM VI

Suirdiiriilebilirlik

23. Dijital tirtinler ve hizmetler, ¢evreye Onemli Ol¢iide zarar vermekten kaginmak ve
dongitisel bir ekonomiyi tesvik etmek icin gevre ve toplum tizerindeki olumsuz etkilerini
azaltacak ve erken eskimeyi Onleyecek sekilde tasarlanmali, tiretilmeli, kullanilmals,

onarilmali, geri dontiistiiriilmeli ve imha edilmelidir.

24. Herkes, dijjital {triin ve hizmetlerin c¢evresel etkileri ve enerji tiiketimleri,
onarilabilirlikleri ve kullanim Omiirleri hakkinda dogru, anlasilmasi kolay bilgilere

erisebilmeli ve boylece bilingli tercihler yapabilmelidir.
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a) Olumsuz cevresel ve sosyal etkileri asgari diizeyde olan stirdirilebilir dijital

teknolojilerin gelistirilmesini ve kullanilmasin1 desteklemeyi;

b) Siirdiiriilebilir tiiketici tercihlerini ve is modellerini tegvik etmeyi ve zorla ¢alistirma ile
miicadele de dahil olmak tizere dijital {irtin ve hizmetlerin kiiresel deger zincirleri boyunca

sirdiiriilebilir ve sorumlu kurumsal davranislari tesvik etmeyi;

c) Yesil gecisi hizlandirmak amaciyla gevre ve iklim tizerinde olumlu etkisi olan yenilikgi

dijital teknolojilerin gelistirilmesini, yayginlastirilmasini ve aktif kullanimini tesvik etmeyi;

d) Dijital tirtin ve hizmetler icin siirdiiriilebilirlik standartlarinin ve etiketlerini tesvik

etmeyi,

taahhiit ederiz.

Referanslar

[1] Declaration on Digital Rights and Principles for the Digital Decade, OJ C 23, 23.01.2023,

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ].C .2023.023.01.0001.01.ENG
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European Declaration on Digital Rights and Principles for the Digital Decade

The European Parliament, the Council and the Commission solemnly proclaim the

following joint Declaration on Digital Rights and Principles for the Digital Decade
Preamble

Whereas:

(1) The European Union (EU) is a ‘union of values’, as enshrined in Article 2 of the Treaty
on European Union, founded on respect for human dignity, freedom, democracy, equality,
the rule of law and respect for human rights, including the rights of persons belonging to
minorities. Moreover according to the Charter of fundamental rights of the European Union,
the EU is founded on the indivisible, universal values of human dignity, freedom, equality
and solidarity. The Charter also reaffirms the rights as they result, in particular, from

international obligations common to the Member States.

(2) The digital transformation affects every aspect of people’s lives. It offers significant

opportunities for a better quality of life, economic growth and sustainability.

(3) The digital transformation also presents challenges for our democratic societies, our
economies and for individuals. With the acceleration of the digital transformation, the time
has come for the EU to spell out how its values and fundamental rights applicable offline
should be applied in the digital environment. The digital transformation should not entail
the regression of rights. What is illegal offline, is illegal online. This Declaration is without

prejudice to ‘offline policies’, such as having access to key public services offline.

(4) The Parliament has made several calls for the establishment of ethical principles guiding
the EU’s approach to the digital transformation, as well as ensuring the full compliance with
fundamental rights such as data protection, the right to privacy, non-discrimination and
gender equality, and with principles such as consumer protection, technological and net

neutrality, trustworthiness and inclusiveness. It has also called for a strengthened protection
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of users’ rights in the digital environment, as well as workers’ rights and the right to

disconnect (1).

(5) Building on previous initiatives such as the “Tallinn Declaration on eGovernment” and
the ‘Berlin Declaration on Digital Society and Value-based Digital Government’, the
Member States have called, through the ‘Lisbon Declaration — Digital Democracy with a
Purpose’, for a model of digital transformation that strengthens the human dimension of the
digital ecosystem with the Digital Single Market at its core. Member States have called for a
model of digital transformation that ensures that technology assists in addressing the need

to take climate action and protect the environment.

(6) The EU vision for digital transformation puts people at the centre, empowers individuals
and fosters innovative businesses. The Decision on the ‘Digital Decade Policy Programme
2030" sets out the concrete digital targets based on four cardinal points (digital skills, digital
infrastructures, digitalisation of businesses and of public services). The EU way for the
digital transformation of our societies and economy encompasses in particular digital
sovereignty in an open manner, respect for fundamental rights, rule of law and democracy,
inclusion, accessibility, equality, sustainability, resilience, security, improving quality of life,
the availability of services and respect of everyone’s rights and aspirations. It should

contribute to a dynamic, resource efficient, and fair economy and society in the EU.

(7) This Declaration spells out shared political intentions and commitments, and recalls the
most relevant rights in the context of the digital transformation. The Declaration should also
guide policy makers when reflecting on their vision of the digital transformation: putting
people at the centre of the digital transformation; supporting solidarity and inclusion,
through connectivity, digital education, training and skills, fair and just working conditions
as well as access to digital public services online; restating the importance of freedom of
choice in interactions with algorithms and artificial intelligence systems and in a fair digital

environment; fostering participation in the digital public space; increasing safety, security
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and empowerment in the digital environment, in particular for children and young people,
while ensuring privacy and individual control over data; promoting sustainability. The
various chapters of this Declaration should form a holistic reference framework and should

not be read in isolation.

(8) This Declaration should also serve as a reference point for businesses and other relevant
actors when developing and deploying new technologies. Promoting research and
innovation is important in this respect. Special attention should also be given to SMEs and

start-ups.

(9) The democratic functioning of the digital society and economy should be further
strengthened, in full respect of the rule of law, effective remedies and law enforcement. This
Declaration does not affect lawful limits on the exercise of rights, in order to reconcile them
with the exercise of other rights, or necessary and proportionate restrictions in the public

interest.

(10) This Declaration notably builds on primary EU law, in particular the Treaty on
European Union, the Treaty on the Functioning of the European Union, the Charter of
Fundamental Rights of the European Union, as well as on secondary law and the case-law
of the Court of Justice of the European Union. It also builds on and complements the
European Pillar of Social Rights. It has a declaratory nature and, as such, does not affect the

content of legal rules or their application.

(11) The EU should promote the Declaration in its relations with other international
organisations and third countries, including by reflecting these rights and principles in its
trade relations, with the ambition that the principles guide international partners towards a
digital transformation that puts people and their universal human rights at the centre
throughout the world. The Declaration should notably serve as a reference for activities in
the context of international organisations, such as the realisation of the Agenda 2030 for

Sustainable Development, as well as the multistakeholder approach to Internet governance.
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(12) The promotion and implementation of the Declaration is a shared political commitment
and responsibility of the EU and its Member States within their respective competences and
in full compliance with EU law. The Commission will regularly report to the Parliament and
the Council on the progress made. The Member States and Commission should take into
account the digital principles and rights as laid down in this Declaration when cooperating
in view of achieving the general objectives as set out in the Decision on the ‘Digital Decade

Policy Programme 2030’.
Declaration on Digital Rights and Principles for the Digital Decade

We aim to promote a European way for the digital transformation, putting people at the
centre, built on European values and EU fundamental rights, reaffirming universal human

rights, and benefiting all individuals, businesses, and society as a whole.
We therefore declare:

CHAPTER 1

Putting people at the centre of the digital transformation

1. People are at the centre of the digital transformation in the European Union. Technology
should serve and benefit all people living in the EU and empower them to pursue their

aspirations, in full security and respect for their fundamental rights.
We commit to:

a) strengthening the democratic framework for a digital transformation that benefits

everyone and improves the lives of all people living in the EU;

b) taking necessary measures to ensure that the values of the EU and the rights of

individuals as recognised by EU law are respected online as well as offline;

c) fostering and ensuring responsible and diligent action by all actors, public and private, in

the digital environment;
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d) actively promoting this vision of the digital transformation, also in our international

relations.
CHAPTER II
Solidarity and inclusion

2. Technology should be used to unite, and not divide, people. The digital transformation

should contribute to a fair and inclusive society and economy in the EU.
We commit to:

a) making sure that the design, development, deployment and use of technological solutions

respect fundamental rights, enable their exercise and promote solidarity and inclusion;

b) a digital transformation that leaves nobody behind. It should benefit everyone, achieve
gender balance, and include notably elderly people, people living in rural areas, persons
with disabilities, or marginalised, vulnerable or disenfranchised people and those who act

on their behalf. It should also promote cultural and linguistic diversity;

c) developing adequate frameworks so that all market actors benefiting from the digital
transformation assume their social responsibilities and make a fair and proportionate
contribution to the costs of public goods, services and infrastructures, for the benefit of all

people living in the EU.
Connectivity

3. Everyone, everywhere in the EU, should have access to affordable and high-speed digital

connectivity.
We commit to:

a) ensuring access to high-quality connectivity, with available Internet access, for everyone

wherever in the EU, including for those with low income;
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b) protecting and promoting a neutral and open Internet where content, services, and

applications are not unjustifiably blocked or degraded.
Digital education, training and skills

4. Everyone has the right to education, training and lifelong learning and should be able to

acquire all basic and advanced digital skills.
We commit to:

a) promoting high-quality digital education and training, including with a view to bridging

the digital gender divide;

b) supporting efforts that allow all learners and teachers to acquire and share the necessary
digital skills and competences, including media literacy, and critical thinking, to take an

active part in the economy, society, and in democratic processes;

c) promoting and supporting efforts to equip all education and training institutions with

digital connectivity, infrastructure and tools;

d) giving everyone the possibility to adjust to changes brought by the digitalisation of work

through up-skilling and re-skilling.
Fair and just working conditions

5. Everyone has the right to fair, just, healthy and safe working conditions and appropriate
protection in the digital environment as in the physical work place, regardless of their

employment status, modality or duration.

6. Trade unions and employers’ organisations play an important role in the digital
transformation, particularly in relation to the definition of fair and just working conditions,

including with regard to the use of digital tools at work.

We commit to:
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a) ensuring that everyone is able to disconnect and benefit from safeguards for work-life

balance in a digital environment;

b) ensuring that, in the working environment, digital tools do not put workers” physical and

mental health at risk in any way;

c) ensuring respect for workers’ fundamental rights in the digital environment, including
their right to privacy and the right to associate, right of collective bargaining and action, as

well as protection against unlawful and unjustified surveillance;

d) ensuring that the use of artificial intelligence in the workplace is transparent and follows
a risk-based approach and that corresponding prevention measures are taken to maintain a

safe and healthy working environment;

e) ensuring in particular that human oversight is guaranteed in important decisions
affecting workers, and that workers are generally informed that they are interacting with

artificial intelligence systems.
Digital public services online

7. Everyone should have online access to key public services in the EU. Nobody is to be
asked to provide data more often than necessary when accessing and using digital public

services.
We commit to:

a) ensuring that people living in the EU are offered the possibility to use an accessible,
voluntary, secure and trusted digital identity that gives access to a broad range of online

services;
b) ensuring wide accessibility and re-use of public sector information;

c) facilitating and supporting seamless, secure and interoperable access across the EU to
digital public services designed to meet people’s needs in an effective manner, including

and in particular digital health and care services, notably access to electronic health records.
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CHAPTER III
Freedom of choice
Interactions with algorithms and artificial intelligence systems

8. Artificial intelligence should serve as a tool for people, with the ultimate aim of increasing

human well-being.

9. Everyone should be empowered to benefit from the advantages of algorithmic and
artificial intelligence systems including by making their own, informed choices in the digital
environment, while being protected against risks and harm to one’s health, safety and

fundamental rights.
We commit to:

a) promoting human-centric, trustworthy and ethical artificial intelligence systems

throughout their development, deployment and use, in line with EU values;

b) ensuring an adequate level of transparency about the use of algorithms and artificial
intelligence, and that people are empowered to use them and are informed when interacting

with them;

c) ensuring that algorithmic systems are based on adequate datasets to avoid discrimination
and enable human supervision of all outcomes affecting people's safety and fundamental

rights;

d) ensuring that technologies such as artificial intelligence are not used to pre-empt people’s

choices, for example regarding health, education, employment, and their private life;

e) providing for safeguards and taking appropriate action, including by promoting
trustworthy standards, to ensure that artificial intelligence and digital systems are, at all

times, safe and used in full respect for fundamental rights;
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f) taking measures to ensure that research in artificial intelligence respects the highest ethical

standards and relevant EU law.
A fair digital environment

10. Everyone should be able to effectively and freely choose which online services to use,

based on objective, transparent, easily accessible and reliable information.

11. Everyone should have the possibility to compete fairly and innovate in the digital

environment. This should also benefit businesses, including SMEs.
We commit to:

a) ensuring a safe and secure digital environment based on fair competition, where
fundamental rights are protected, users rights and consumer protection in the Digital Single
Market are ensured, and responsibilities of platforms, especially large players and

gatekeepers, are well defined;

b) promoting interoperability, transparency, open technologies and standards as a way to
turther strengthen trust in technology as well as consumers’ ability to make autonomous

and informed choices.
CHAPTER IV
Participation in the digital public space

12. Everyone should have access to a trustworthy, diverse and multilingual digital
environment. Access to diverse content contributes to a pluralistic public debate and

effective participation in democracy in a non-discriminatory manner.

13. Everyone has the right to freedom of expression and information, as well as freedom of

assembly and of association in the digital environment.

14. Everyone should be able to access information on who owns or controls the media

services they are using.
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15. Online platforms, particularly very large online platforms, should support free
democratic debate online. Given the role of their services in shaping public opinion and
discourse, very large online platforms should mitigate the risks stemming from the
functioning and use of their services, including in relation to misinformation and

disinformation campaigns, and protect freedom of expression.
We commit to:

a) continuing safeguarding all fundamental rights online, notably the freedom of expression

and information, including media freedom and pluralism;

b) supporting the development and best use of digital technologies to stimulate people's

engagement and democratic participation;

c) taking proportionate measures to tackle all forms of illegal content, in full respect for
fundamental rights, including the right to freedom of expression and information, and

without establishing any general monitoring obligations or censorship;

d) creating a digital environment where people are protected against disinformation and
information manipulation and other forms of harmful content, including harassment and

gender-based violence;

e) supporting effective access to digital content reflecting the cultural and linguistic

diversity in the EU;

f) empowering individuals to make freely given, specific choices and limiting the

exploitation of vulnerabilities and biases, namely through targeted advertising.
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CHAPTER V
Safety, security and empowerment
A protected, safe and secure digital environment

16. Everyone should have access to digital technologies, products and services that are by
design safe, secure, and privacy-protective, resulting in a high level of confidentiality,

integrity, availability and authenticity of the information processed.
We commit to:

a) taking further measures to promote the traceability of products and make sure only
products which are safe and compliant with EU legislation are offered on the Digital Single

Market;

b) protecting the interests of people, businesses and public institutions against cybersecurity
risks and cybercrime including data breaches and identity theft or manipulation. This

includes cybersecurity requirements for connected products placed on the single market;

¢) countering and holding accountable those that seek to undermine, within the EU, security
online and the integrity of the digital environment or that promote violence and hatred

through digital means.
Privacy and individual control over data

17. Everyone has the right to privacy and to the protection of their personal data. The latter
right includes the control by individuals on how their personal data are used and with

whom they are shared.

18. Everyone has the right to the confidentiality of their communications and the
information on their electronic devices, and not to be subjected to unlawful online

surveillance, unlawful pervasive tracking or interception measures.
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19. Everyone should be able to determine their digital legacy, and decide what happens with

their personal accounts and information that concerns them after their death.
We commit to:

a) ensuring that everyone has effective control of their personal and non-personal data in

line with EU data protection rules and relevant EU law;

b) ensuring effectively the possibility for individuals to easily move their personal and non-

personal data between different digital services in line with portability rights;

c) effectively protecting communications from unauthorised third party access;

d) prohibiting unlawful identification as well as unlawful retention of activity records.
Protection and empowerment of children and young people in the digital environment

20. Children and young people should be empowered to make safe and informed choices

and express their creativity in the digital environment.

21. Age-appropriate materials and services should improve experiences, well-being and

participation of children and young people in the digital environment.

22. Specific attention should be paid to the right of children and young people to be

protected from all crimes, committed via or facilitated through digital technologies.
We commit to:

a) providing opportunities to all children and young people to acquire the necessary skills
and competences, including media literacy and critical thinking, in order to navigate and

engage in the digital environment actively, safely and to make informed choices;

b) promoting positive experiences for children and young people in an age-appropriate and

safe digital environment;
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c) protecting all children and young people against harmful and illegal content, exploitation,
manipulation and abuse online, and preventing the digital space from being used to commit

or facilitate crimes;

d) protecting all children and young people against illegal tracking, profiling and targeting,

in particular for commercial purposes;

e) involving children and young people in the development of digital policies that concern

them.
CHAPTER VI
Sustainability

23. To avoid significant harm to the environment, and to promote a circular economy, digital
products and services should be designed, produced, used, repaired, recycled and disposed
of in a way that mitigates their negative impact on the environment and on society and

avoids premature obsolescence.

24. Everyone should have access to accurate, easy-to-understand information on the
environmental impact and energy consumption of digital products and services, their

reparability and lifetime, allowing them to make responsible choices.
We commit to:

a) supporting the development and use of sustainable digital technologies that have

minimal negative environmental and social impact;

b) incentivising sustainable consumer choices and business models, and fostering
sustainable and responsible corporate behaviour throughout global value chains of digital

products and services, including with a view to combating forced labour;

c) promoting the development, deployment and active use of innovative digital
technologies with a positive impact on the environment and climate, in order to accelerate

the green transition;
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d) promoting sustainability standards and labels for digital products and services.

(1)  2020/2216(INI); 2020/2018(INL); 2020/2019(INL); 2020/2022(INI); 2020/2012(INL);
2020/2014(INL); 2020/2015 (INT); 2020/2017 (INT); 2019/2186(INI); 2019/2181(INL); 2022/2266
(INT)
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